
24er Set Gewürzgläser Edelstahl schwarz - 328815
DE:Lebensmittelgeeignet. Erfüllt die Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004, der Verordnung (EU) Nr. 10/2011 
sowie des LFGB (§ 31). Vor der ersten Benutzung alle Teile gründlich reinigen. Glas kann bei Bruch scharfe Kanten bilden � 
Verletzungsgefahr. Beschädigte oder gesprungene Gläser nicht weiterverwenden. Nur für die Aufbewahrung trockener 
Lebensmittel verwenden. Nicht als Spielzeug verwenden und von Kindern fernhalten. Bambusdeckel nicht in der 
Spülmaschine reinigen. Keine scheuernden Reinigungsmittel oder Scheuerschwämme verwenden, um 
Materialbeschädigungen zu vermeiden. Handwäsche mit mildem Reinigungsmittel empfohlen. Glas und Kunststoffteile 
können im Schonprogramm der Spülmaschine gereinigt werden. Anschließend mit einem weichen Tuch abtrocknen.
BG: Подходящо за контакт с храни. Отговаря на изискванията на Регламент (ЕО) № 1935/2004, Регламент (ЕС) № 
10/2011, както и на LFGB (§ 31). Преди първата употреба почистете всички части старателно. При счупване 
стъклото може да образува остри ръбове – опасност от нараняване. Не използвайте повредени или напукани 
стъклени съдове. Използвайте само за съхранение на сухи хранителни продукти. Не използвайте като играчка и 
дръжте далеч от деца. Не почиствайте бамбуковия капак в съдомиялна машина. Не използвайте абразивни 
препарати или гъби, за да избегнете увреждане на материала. Препоръчва се ръчно миене с мек почистващ 
препарат. Стъклените и пластмасовите части могат да се почистват в щадящ режим на съдомиялна машина. След 
това подсушете с мека кърпа.
DK: Fødevareegnet. Opfylder kravene i forordning (EF) nr. 1935/2004, forordning (EU) nr. 10/2011 samt LFGB (§ 31). 
Rengør alle dele grundigt før første brug. Glas kan danne skarpe kanter ved brud – risiko for personskade. Brug ikke 
beskadigede eller revnede glas. Kun til opbevaring af tørre fødevarer. Må ikke anvendes som legetøj og skal holdes væk fra 
børn. Bambulåg må ikke rengøres i opvaskemaskinen. Undgå slibende rengøringsmidler eller skuresvampe for at forhindre 
materialeskader. Håndvask med mildt rengøringsmiddel anbefales. Glas og plastdele kan rengøres på skåneprogram i 
opvaskemaskinen. Tør efterfølgende af med en blød klud.
EN:Suitable for food use. Complies with the requirements of Regulation (EC) No. 1935/2004, Regulation (EU) No. 10/2011, 
and the LFGB (§31). Thoroughly clean all parts before first use. Glass can develop sharp edges if broken – risk of injury. Do 
not reuse damaged or cracked glasses. Use only for storing dry food. Do not use as a toy and keep out of reach of children. 
Do not clean the bamboo lid in the dishwasher. Do not use abrasive cleaning agents or scouring pads to avoid damage to 
the material. Hand wash with mild detergent is recommended. Glass and plastic parts can be cleaned in the dishwasher’s 
gentle cycle. Afterwards, dry with a soft cloth.
ES:Apropiado para alimentos. Cumple con los requisitos del Reglamento (CE) nº 1935/2004, el Reglamento (UE) nº 
10/2011, así como de la LFGB (§ 31). Limpiar todas las piezas cuidadosamente antes del primer uso. El vidrio puede formar 
bordes afilados si se rompe: peligro de lesiones. No volver a utilizar vasos dañados o agrietados. Utilizar solo para el 
almacenamiento de alimentos secos. No utilizar como juguete y mantener fuera del alcance de los niños. No limpiar la tapa 
de bambú en el lavavajillas. No utilizar productos de limpieza abrasivos ni estropajos para evitar daños en el material. Se 
recomienda lavar a mano con un detergente suave. Las piezas de vidrio y plástico se pueden limpiar en el programa 
delicado del lavavajillas. Secar posteriormente con un paño suave.
FI: Soveltuu elintarvikekäyttöön. Täyttää asetuksen (EY) N:o 1935/2004, asetuksen (EU) N:o 10/2011 sekä Saksan 
elintarvikelain (LFGB) § 31 vaatimukset. Pese kaikki osat huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa. Lasi voi 
rikkoutuessaan muodostaa teräviä reunoja loukkaantumisvaara. Älä käytä rikkoutuneita tai haljenneita laseja. Käytä vain 
kuivien elintarvikkeiden säilyttämiseen. Ei lelukäyttöön, pidä poissa lasten ulottuvilta. Älä pese bambukantta 
astianpesukoneessa. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai sieniä materiaalivaurioiden välttämiseksi. Käsinpesu 
miedolla puhdistusaineella suositeltavaa. Lasi ja muoviosat voi pestä astianpesukoneen hellävaraisessa ohjelmassa. Kuivaa 
lopuksi pehmeällä liinalla.
FR: Convient pour les aliments. Conforme aux exigences du Règlement (CE) n° 1935/2004, du Règlement (UE) n° 10/2011 
ainsi que de la LFGB (§ 31). Nettoyer soigneusement toutes les pièces avant la première utilisation. Le verre peut former 
des bords tranchants en cas de casse – risque de blessure. Ne pas réutiliser les verres endommagés ou fissurés. Utiliser 
uniquement pour le stockage d'aliments secs. Ne pas utiliser comme jouet et tenir hors de portée des enfants. Ne pas 
nettoyer le couvercle en bambou au lavevaisselle. Ne pas utiliser de produits de nettoyage abrasifs ou d'éponges à récurer 
afin d'éviter d'endommager le matériau. Un lavage à la main avec un détergent doux est recommandé. Les pièces en verre 
et en plastique peuvent être nettoyées dans le programme délicat du lavevaisselle. Sécher ensuite avec un chiffon doux.
GR: Κατάλληλο για τρόφιμα. Πληροί τις απαιτήσεις του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1935/2004, του Κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
10/2011 καθώς και του LFGB (§ 31). Πριν από την πρώτη χρήση, καθαρίστε όλα τα μέρη σχολαστικά. Το γυαλί μπορεί να 
σχηματίσει αιχμηρές άκρες σε περίπτωση θραύσης – κίνδυνος τραυματισμού. Μην χρησιμοποιείτε περαιτέρω τα γυαλιά 
που έχουν υποστεί ζημιά ή έχουν ραγίσει. Να χρησιμοποιείται μόνο για την αποθήκευση ξηρών τροφίμων. Μην 
χρησιμοποιείτε ως παιχνίδι και να το κρατάτε μακριά από παιδιά. Μην καθαρίζετε το καπάκι από μπαμπού στο πλυντήριο 
πιάτων. Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά ή σφουγγάρια για να αποφύγετε φθορές στο υλικό. Συνιστάται πλύσιμο 
στο χέρι με ήπιο απορρυπαντικό. Τα γυάλινα και πλαστικά μέρη μπορούν να καθαριστούν σε πρόγραμμα για ευαίσθητα στο 
πλυντήριο πιάτων. Στη συνέχεια, σκουπίστε τα με ένα μαλακό πανί.
IT: Idoneo al contatto con alimenti. Soddisfa i requisiti del Regolamento (CE) n. 1935/2004, del Regolamento (UE) n. 
10/2011 e della LFGB (§ 31). Pulire accuratamente tutte le parti prima del primo utilizzo. In caso di rottura, il vetro può 
formare bordi taglienti – pericolo di lesioni. Non utilizzare bicchieri danneggiati o incrinati. Utilizzare solo per la 
conservazione di alimenti secchi. Non usare come giocattolo e tenere fuori dalla portata dei bambini. Non lavare il 
coperchio in bambù in lavastoviglie. Non utilizzare detergenti abrasivi o spugne abrasive per evitare danneggiamenti del 
materiale. Si consiglia il lavaggio a mano con un detergente delicato. Le parti in vetro e plastica possono essere pulite nel 



programma delicato della lavastoviglie. Successivamente asciugare con un panno morbido.
HR:Pogodno za kontakt s hranom. Ispunjava zahtjeve Uredbe (EZ) br. 1935/2004, Uredbe (EU) br. 10/2011 te LFGB (§ 31). 
Prije prve uporabe temeljito očistiti sve dijelove. Staklo može stvoriti oštre rubove pri lomljenju – opasnost od ozljede. 
Oštećene ili napuknute čaše/staklenke ne koristiti dalje. Koristiti samo za pohranu suhih namirnica. Ne koristiti kao igračku i 
držati izvan dohvata djece. Poklopac od bambusa ne prati u perilici posuđa. Ne koristiti abrazivna sredstva ili spužve kako 
bi se izbjegla oštećenja materijala. Preporučuje se ručno pranje blagim sredstvom za čišćenje. Staklene i plastične dijelove 
može se prati u perilici posuđa na osjetljivom programu. Nakon toga obrisati mekom krpom.
LT: Piemērots pārtikai. Atbilst Regulas (EK) Nr. 1935/2004, Regulas (ES) Nr. 10/2011, kā arī LFGB (§ 31) prasībām. Pirms 
pirmās lietošanas visas daļas rūpīgi nomazgāt. Stikls var saplīstot veidot asās malas – pastāv savainojuma risks. Bojātos vai 
ieplīsušos stikla traukus nelietot atkārtoti. Izmantot tikai sausas pārtikas produktu uzglabāšanai. Nelietot kā rotaļlietu un 
turēt bērniem nepieejamā vietā. Bambusa vāku nemazgāt trauku mazgājamajā mašīnā. Lai izvairītos no materiāla 
bojājumiem, nelietot abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai švammītes. Ieteicams mazgāt ar rokām, izmantojot maigu 
mazgāšanas līdzekli. Stikla un plastmasas daļas var mazgāt trauku mazgājamās mašīnas saudzēšanas režīmā. Pēc tam 
noslaucīt ar mīkstu drānu.
LI:Tinka sąlyčiui su maistu. Atitinka Reglamento (EB) Nr. 1935/2004, Reglamento (ES) Nr. 10/2011 ir Vokietijos maisto, 
prekių ir pašarų įstatymo (LFGB) (§ 31) reikalavimus. Prieš pirmą naudojimą visus dalių kruopščiai nuplauti. Dūžtant stiklui 
gali susidaryti aštrūs kraštai – yra susižalojimo pavojus. Neužbaikite naudoti pažeistų ar įskilusių stiklainių. Naudoti tik 
sausų maisto produktų laikymui. Nenaudoti kaip žaislo ir laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Bambukinio dangtelio 
neplauti indaplovėje. Nenaudokite abrazyvinių valiklių ar šveitimo kempinėlių, kad išvengtumėte medžiagos pažeidimų. 
Rekomenduojama plauti rankomis naudojant švelnias valymo priemones. Stiklinius ir plastikinius dalius galima plauti 
indaplovės švelniuoju režimu. Vėliau nuvalykite švelniu audiniu.
NL: Geschikt voor levensmiddelen. Voldoet aan de eisen van Verordening (EG) Nr. 1935/2004, Verordening (EU) Nr. 
10/2011 en de LFGB (§ 31). Reinig alle onderdelen grondig voordat u het product voor de eerste keer gebruikt. Glas kan bij 
breuk scherpe randen vormen – gevaar voor verwondingen. Beschadigde of gebarsten glazen niet meer gebruiken. Alleen 
gebruiken voor het bewaren van droge levensmiddelen. Niet als speelgoed gebruiken en buiten het bereik van kinderen 
houden. Bamboedeksel niet in de vaatwasser reinigen. Geen schurende reinigingsmiddelen of schuursponzen gebruiken 
om beschadiging van het materiaal te voorkomen. Handwas met mild reinigingsmiddel aanbevolen. Glas en kunststof 
onderdelen kunnen in het fijne wasprogramma van de vaatwasser gereinigd worden. Daarna met een zachte doek afdrogen.
NO: Egnet for matvarer. Oppfyller kravene i forordning (EF) nr. 1935/2004, forordning (EU) nr. 10/2011 samt LFGB (§ 31). 
Rengjør alle deler grundig før første gangs bruk. Glass kan danne skarpe kanter ved brudd – fare for skader. Ikke bruk 
skadede eller sprukne glass videre. Kun beregnet for oppbevaring av tørre matvarer. Ikke bruk som leke og hold unna barn. 
Ikke rengjør bambuslokket i oppvaskmaskin. Ikke bruk slipende rengjøringsmidler eller skuresvamper, for å unngå 
materialskader. Håndvask med mildt rengjøringsmiddel anbefales. Glass og plastdeler kan rengjøres i skånsomt program i 
oppvaskmaskin. Tørk deretter med en myk klut.
PL:Odpowiedni do kontaktu z żywnością. Spełnia wymagania rozporządzenia (WE) nr 1935/2004, rozporządzenia (UE) nr 
10/2011 oraz LFGB (§ 31). Przed pierwszym użyciem dokładnie umyć wszystkie części. Szkło może tworzyć ostre krawędzie 
w przypadku stłuczenia – ryzyko skaleczenia. Nie używać uszkodzonych lub pękniętych szklanek. Używać wyłącznie do 
przechowywania suchych produktów spożywczych. Nie używać jako zabawki i trzymać z dala od dzieci. Pokrywki 
bambusowej nie myć w zmywarce. Nie używać środków ściernych ani gąbek szorujących, aby uniknąć uszkodzenia 
materiału. Zalecane mycie ręczne łagodnym środkiem czyszczącym. Części szklane i plastikowe można myć w zmywarce w 
programie delikatnym. Następnie osuszyć miękką ściereczką.
PT: Adequado para alimentos. Atende aos requisitos do Regulamento (CE) nº 1935/2004, do Regulamento (UE) nº 10/2011 
e da LFGB (§ 31). Limpe todas as partes cuidadosamente antes do primeiro uso. O vidro pode formar bordas afiadas em 
caso de quebra – risco de ferimentos. Não reutilize vidros danificados ou trincados. Use apenas para armazenar alimentos 
secos. Não utilize como brinquedo e mantenha fora do alcance das crianças. Não lave a tampa de bambu na máquina de 
lavar louça. Não use produtos de limpeza abrasivos ou esponjas ásperas para evitar danos ao material. Recomendase lavar 
à mão com detergente suave. As partes de vidro e plástico podem ser lavadas no ciclo delicado da máquina de lavar louça. 
Em seguida, seque com um pano macio.
RU: Подходит для пищевых продуктов. Соответствует требованиям Регламента (ЕС) № 1935/2004, Регламента (ЕС) 
№ 10/2011, а также LFGB (§ 31). Перед первым использованием тщательно промойте все части. При повреждении 
стекло может образовывать острые края – существует опасность травмы. Не используйте поврежденные или 
треснутые стеклянные изделия. Используйте только для хранения сухих продуктов. Не используйте как игрушку и 
держите вдали от детей. Не мойте бамбуковую крышку в посудомоечной машине. Не используйте абразивные 
чистящие средства или губки, чтобы избежать повреждения материала. Рекомендуется ручная мойка с 
использованием мягкого моющего средства. Стеклянные и пластиковые части можно мыть в посудомоечной 
машине в деликатном режиме. Затем вытрите их мягкой тканью.
SE:Livsmedelssäker. Uppfyller kraven i förordning (EG) nr 1935/2004, förordning (EU) nr 10/2011 samt LFGB (§ 31). Rengör 
alla delar noggrant före första användning. Glas kan bilda vassa kanter vid brott – risk för skador. Använd inte skadade eller 
spruckna glas igen. Endast för förvaring av torra livsmedel. Använd inte som leksak och håll borta från barn. Rengör inte 
bambulocket i diskmaskin. Använd inte slipande rengöringsmedel eller skurpads för att undvika materialskador. Handdisk 
med milt rengöringsmedel rekommenderas. Glas och plastdelar kan rengöras i diskmaskinens skonsamma program. Torka 
sedan med en mjuk trasa.
SK: Vhodné na potraviny. Spĺňa požiadavky nariadenia (ES) č. 1935/2004, nariadenia (EÚ) č. 10/2011 ako aj nemeckého 
LFGB (§ 31). Pred prvým použitím dôkladne vyčistite všetky časti. Sklo môže pri rozbití vytvárať ostré hrany – 
nebezpečenstvo poranenia. Poškodené alebo prasknuté poháre nepoužívajte ďalej. Používajte iba na skladovanie suchých 
potravín. Nepoužívajte ako hračku a uchovávajte mimo dosahu detí. Bambusové viečko neumývajte v umývačke riadu. 
Nepoužívajte abrazívne čistiace prostriedky alebo drsné hubky, aby ste predišli poškodeniu materiálu. Odporúčame ručné 
umývanie jemným čistiacim prostriedkom. Sklenené a plastové časti je možné čistiť v šetrnom programe umývačky riadu. 
Následne osušte mäkkou handričkou.
SI:Primeren za stik z živili. Izpolnjuje zahteve Uredbe (ES) št. 1935/2004, Uredbe (EU) št. 10/2011 ter nemškega LFGB (§ 
31). Pred prvo uporabo vse dele temeljito očistite. Steklo lahko ob razbitju ustvari ostre robove – nevarnost poškodb. 
Poškodovanih ali počeni kozarcev ne uporabljajte več. Uporabljajte samo za shranjevanje suhih živil. Ni igrača, hraniti izven 
dosega otrok. Pokrova iz bambusa ne čistite v pomivalnem stroju. Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev ali grobih 
gobic, da preprečite poškodbe materiala. Priporočeno je ročno pranje z blagim čistilnim sredstvom. Steklene in plastične 
dele lahko čistite v nežnem programu pomivalnega stroja. Nato jih obrišite z mehko krpo.
CZ:Vhodné pro styk s potravinami. Splňuje požadavky nařízení (ES) č. 1935/2004, nařízení (EU) č. 10/2011 a zákona LFGB 
(§ 31). Před prvním použitím důkladně vyčistěte všechny části. Sklo může při rozbití vytvořit ostré hrany – nebezpečí 
zranění. Poškozené nebo prasklé sklenice dále nepoužívejte. Používejte pouze k uchovávání suchých potravin. Nepoužívejte 
jako hračku a uchovávejte mimo dosah dětí. Bambusové víčko nemyjte v myčce na nádobí. Nepoužívejte abrazivní čisticí 
prostředky nebo drátěnky, abyste zabránili poškození materiálu. Doporučuje se ruční mytí s jemným čisticím prostředkem. 



Skleněné a plastové části lze čistit v myčce na nádobí v šetrném programu. Poté osušte měkkým hadříkem.
HU: Élelmiszerekkel érintkezésre alkalmas. Megfelel a (EK) 1935/2004 rendelet, a (EU) 10/2011 rendelet, valamint a LFGB 
(§ 31) előírásainak. Első használat előtt minden alkatrészt alaposan tisztítson meg. Az üveg törés esetén éles széleket 
képezhet – sérülésveszély. Sérült vagy repedt üveget ne használjon tovább. Csak száraz élelmiszerek tárolására használja. 
Ne használja játékként, és tartsa gyermekektől távol. A bambusz fedőt ne tisztítsa mosogatógépben. Ne használjon 
súrolószereket vagy dörzsszivacsot az anyag sérülésének elkerülése érdekében. Kézi mosás enyhe tisztítószerrel ajánlott. 
Az üveg és műanyagrészek kímélő programon mosogatógépben tisztíthatók. Ezután puha kendővel törölje szárazra.
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